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På senare tid har de invandrade barnen och de-
ras föräldrar, dvs. personer som antingen själva 
eller vars föräldrar inte är födda i Sverige, enligt 
Kåreland (2009), kommit in i barnbokens värld 
på ett påtagligt sätt från att ha varit praktiskt ta-
get uteslutna. Detta gäller framförallt böcker 
som vänder sig till yngre barn, som olika bilder-
böcker, men också böcker för barn i de tidigaste 
skolåldrarna. 

Denna artikel utgår ifrån en analys av en bil-
derbokssvit som riktar sig mot barn i förskoleål-
dern och som läses för barn i förskolan. Serien 
om hejhej-böckerna av Gunna Grähs är en svit 
om fyra bilderböcker som utkom mellan 2006 
och 2010. Bokserien kan sägas spegla det nya 
Sverige där de utlandsfödda med andra språk än 
svenska som modersmål utgör 10 % av befolk-
ningen. Det är alltså många barn i förskolan 
som själva har erfarenhet av förorten, mångkul-

tur och transnationalism som möter dessa böck-
er under högläsningsstunden.

Det är dock fortfarande mer sällsynt att frågor 
om mångkultur och interkulturalitet uppmärk-
sammas inom den barnlitterära forskningen. 
Staffan Thorsons avhandling från 1985 och den 
bok som bygger på avhandlingen från 1987 följ-
des av en närmast kompakt tystnad inom den 
svenska barnlitteraturforskningen. Några un-
dantag under senare år är två artiklar (Pålsson, 
2008 och Söderberg, 2009) i tidskriften Barnbo-
ken som ges ut av Svenska Barnboksinstitutet. 
Internationellt sett är dock forskning om trans-
nationalism, migration och kolonisation som 
motiv i barnlitteraturen mer rikligt förekom-
mande. Studier av etnisk mångfald och maktre-
lationer mellan majoritets- och minoritetskultu-
rer har där också fått ett ökat intresse även inom 
barnlitteraturforskningen (se Nodelmann, 
2008; McGillis, 2000; och Bradford, 2007). 
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2 MAJ ASPLUND CARLSSON & JOHANNES LUNNEBLAD  
Teoretiskt ansluter sig också många av dessa 
studier till postkolonial teoribildning såsom den 
utvecklats av t ex Homi Bhabha (1994), Frantz 
Fanon (1993), Paul Gilroy (1993) och Stuart 
Hall (1996, 1999, 2003). 

Postkoloniala perspektiv omfattar ett gräns-
land mellan studier av kultur i vid mening – 
estetisk och antropologisk kultur – och sociala 
praktiker. Från att från början ha haft en stark 
koppling till studiet av litteratur från tredje värl-
den och med rötter i transnationell migration 
har det postkoloniala perspektivet stimulerat till 
vidare studier av barns villkor, sociala rörelser 
och det geografiska rummets delning (Cannella 
& Viruru, 2004). Postkoloniala studier kan 
sammanfattas som studier av maktordningar 
grundade på ras, etnicitet och rum. Med rum av-
ses här både det globala rummet och då med 
hänvisning till delningen i koloniserande och fö-
re detta koloniserade delar av världen, men ock-
så till det lokala rummet, t.ex. det urbana rum-
met, där vissa stadsdelar befolkas av människor 
som själva eller vars föräldrar immigrerat. Som 
en följd av denna rumsliga delning växer en po-
pulär och medialt framskriven föreställning 
fram om att invandraren hittar man i förorten i 
Sverige, och i enlighet med denna föreställning 
är det förorten som skildras som den arena där 
”invandrarskapet” iscensätts. Förorten kan uti-
från post-koloniala och kritiska teorier beskri-
vas som en kulturell kontaktzon. Begreppet kul-
turell kontaktzon har utifrån dessa teoretiska 
perspektiv använts för att undersöka såväl den 
kulturella dynamiken i diasporamiljöer som de 
asymmetriska maktförhållanden som utmärker 
relationen mellan dominerande grupper och mi-
noriteter (Obondo, 2005, s. 45; Pratt, 1991). I 
vår läsning analyserar vi de representationer 
som görs i böckerna Man kan säga att en sär-
skild blick riktas mot förorten som den plats där 
mångfald, migration och främlingskap blir extra 
tydlig. I vår artikel är alltså begreppet blick (ga-
ze) centralt. I sina studier av medier baserade på 
filmer och bilder hämtar t.ex. Stuart Hall (1996, 
1999, 2003) begreppet från feministisk teori-
bildning. Inom denna teori är det framförallt 
den manliga blicken på det kvinnliga objektet 
som flyttas över till kolonisatörens blick på det 
koloniserade objektet. Blicken blir här en teknik 
som är uttryck för en viss teknologi, att skapa 
objekt av människor i underordnad ställning. 
Inom litteraturforskningen (särskilt narratolo-
gin, se t ex Stephens, 1992) är blicken central i 
analyser av perspektiv, fokalisering och berät-

tande i olika former. Berättaren väljer att fram-
ställa platser, människor och händelser ur ett 
visst perspektiv och då är det blicken som styr 
hur man uppfattar dem. Ett klassiskt exempel är 
inledningen till Pippi Långstrump där en vuxen 
ser trädgården till Villa Villekulla som en vild-
vuxen och ovårdad plats, medan ett barn ser 
klätterträd och en underbar lekplats. Överhu-
vudtaget är barnlitteraturen full av exempel på 
hur barnets blick präglar gestaltningen av skeen-
den, vilket vi inte går in på här. Vi tar dock med 
oss begreppen synvinkel och fokalisering till 
analysen av bilderböckerna. 

En viktig poäng är här att inte betrakta föror-
ten som en given avgränsad plats utan att se på 
hur de gränser som avskiljer förorten från sta-
den är socialt konstruerade. I vår text handlar 
det om hur platser i text och bild görs till en för-
ort genom de karaktärer och artefakter som vi 
möter i barnböckerna. En vanlig syn är annars 
att det sociala sker i rum. Men som även Åsa 
Andersson (2003) och Irena Molina (1997) ar-
gumenterar, kan platser också ses som konstrue-
rade utifrån sociala relationer. Genom rummets 
sociala konstruktion avspeglas och återförs soci-
ala och hierarkiska skillnader i ett samhälle. 
Rumsliga gränser är på så sätt överlappande 
med de positioner som är tillgängliga för indivi-
der eller grupper av människor (Tesfahuney, 
1998). Tanken med vår analys är att problemati-
sera den blick med vilken barnboksförfattare 
skapar förorten som ett särskilt urbant rum. 
Vi avser alltså inte i första hand att se på förfat-
taren som person utan vill snarare diskutera 
henne/honom som en möjlig position inför det 
urbana rummet. Utifrån ett postkolonialt per-
spektiv problematiserar vi således den författar-
blick som besöker förorten och som samtidigt 
både befäster och ironiserar över invandraren 
som stereotyp och förortsbon som fånge i ett 
främlings- och utanförskap. Utifrån olika möjli-
ga läsningar kan man därigenom urskilja förfat-
taren både som kolonisatör och koloniserad.

Postkolonial teori utgår ifrån det geografiska 
och sociala rummet och delningen av rummet i 
termer av över- och underordning. Från att från 
början ha ägnat sig åt studier av kolonisation 
och koloniala maktstrukturer menar framförallt 
Stuart Hall att det postkoloniala rummet flyttat 
in i de tidigare koloniserande staternas egna 
områden, men att segregation och maktordning 
fortfarande präglar rumsindelning t ex i inner-
stad och förort – vilket betyder olika saker i 
olika länder. Det finns alltså skäl att utveckla 
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postkolonial teori och ställa frågor om kolonia-
lismen verkligen är över eller om den bara tar 
andra uttryck och om det snarare är fråga om en 
neo- eller mikrokolonialism när maktordningen 
bevaras och förstärks i mötet mellan människor 
av olika hudfärg, ursprung och modersmål. 

Ett annat centralt begrepp för vår analys är 
Stuart Halls (2003) begrepp artikulation. Han 
menar här att artikulation inte bara står för ytt-
randen utan även för ett ihopsamlande av olika 
egenskaper, företeelser och händelser som till-
sammans bildar ett mångtydigt tecken. I vår 
analys är det främst förorten som tecken som ar-
tikuleras utifrån föreställningar av vad det inne-
bär att leva i förortens rum till skillnad mot an-
dra rum som stadskärnan eller landsbygden. 
Förorten är alltså inte i första hand en plats utan 
ett tecken fyllt av innebörd. 

Urban Ericsson, Irene Molina och Per-Markku 
Ristilammi (2002) som skrivit om de urbana 
förorternas genealogi menar att förortsområde-
na när de byggdes skulle materialisera det mo-
derna samhället med hög standard i boendet för 
alla. Men denna positiva bild kom att ändras 
allteftersom planerna blev klara och de första 
boende började flytta in. Detta är något som 
återspeglas i massmedierna där reportage efter 
reportage handlar om hur det är och kan kännas 
att bo mitt på en byggarbetsplats. Det är bilden 
av de permanent ofärdiga områdena som skild-
ras. Efter det att husen står färdiga förändras 
den massmediala bilden och det är skildringen 
av den smutsiga och skräpiga förorten som re-
produceras i media. Ericsson m. fl. menar att 
denna dimension på stigmatiseringsprocessen 
läggs till bilden av de ofärdiga områdena. Vid 
denna tid relateras problemen i första hand till 
misslyckade politiska satsningar och inte till de 
boende. Det är först i slutet av 1970-talet som 
bilden av kriminalitet och sociala problem på 
allvar förknippas med områdena. Reportage där 
problemen representeras av framför allt alkoho-
lister, utslagning och kriminalitet. Kopplingen 
till invandrarna har delvis funnits med ända se-
dan husen byggdes men blir nu allt vanligare. 
Men på 1980-talet sker en förändring där in-
vandraren inte bara betraktas som en del av för-
ortens stigmatiseringshistoria utan börjar be-
skrivas som det egentliga problemet. 

Färgerna, musiken, maten från hela världen, 
de exotiska människorna, men även kriminali-
tet, våld, ungdomsgäng, kulturbundenhet, 
omoderna traditioner, kvinnoförtryck, bi-

dragsberoende, kulturinkompetens, etc. är alla 
delar av senare diskurser om den invandrartä-
ta förorten. (Ericson m. fl., s. 19)

På trettiofem år har bilden av förorten kommit 
att skifta från framtida visioner om det moderna 
samhället till att representera icke-svenskhet. 

Om svenskheten definieras som kulturbefriel-
se och modernitet, är dessa områden sedda 
som kulturrika och omoderna; om självbilden 
av Sverige är den av ett sekulariserat och jäm-
ställt samhälle, står dessa områden för undan-
taget och motsatsen med sin religiositet och 
sina s.k. hedersmord. (Ericson m. fl., s. 22)

Frågan som vi ställer oss är huruvida samma 
mönster och bilder av förorten reproduceras i 
nutida barnböcker. Med användning av begrep-
pen artikulation och blick ser vi på hur bilden av 
förorten skrivs fram eller artikuleras utifrån ett 
visst perspektiv och en viss blick i de fyra bilder-
böckerna av Gunna Grähs. I grunden ligger 
även de litteraturteoretiska verktygen synvinkel 
och fokalisering ursprungligen hämtade från 
narratologin men som i barnlitteraturforskning-
en framförallt utvecklades av John Stephens 
(1992) och när det gäller bilderboken av Maria 
Nikolajeva och Carole Scott (2000). 

ENSAMHETEN I FÖRORTEN

När Gunna Grähs 2006 gav ut de första böcker-
na i hejhej-serien Tutu och Tant Kotla och Dino 
och lilla Kurren blev Dagens Nyheters barnbok-
skritiker överförtjusta. Den tredje boken Syrma 
och Tocke Broms kom 2007 och en fjärde del 
Mehmet och lilla Luna gavs ut våren 2010. Alla 
böckerna handlar om förorten som urbant rum 
och om de människor som bebor förorten. 

Skildringen av vänskapen mellan Tutu och 
tant Kotla är utan tvekan den som är mest in-
tressant för vår analys. Läsaren undrar omedel-
bart om Tutu är ett barn eller en vuxen man och 
i så fall en infantiliserad skildring av den svarte 
mannen, en s.k. Sambo (Means Coleman, 1998; 
Mercer, 1994). Efter den svarte tjänaren i Willi-
am Thackerays Fåfängans marknad är enligt Jo-
seph Boskin (1986) en Sambo en stereotypiserad 
komisk svart manlig karaktär. Inom barnlittera-
turen har figuren främst blivit känd genom He-
len Bannerman’s bilderbok The story of Little 
Black Sambo från 1899 (Susina, 2000). Tutu är 
liten till växten – liksom i och för sig tant Kotla 
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och många andra vuxna i bilderböcker för barn 
– och språket som beskriver Tutus tankar och 
handlingar är anpassat till små barn och kort-
hugget förenklat.

Tutu arbetar med att dela ut tidningar på sön-
dagar men han längtar efter att få köra buss 
istället. På bilden visas hur Tutu riktar sin läng-
tande blick mot en röd SL-buss. Samtidigt riktar 
ett förbipasserande barn sin blick mot Tutu. Fö-
raren av bussen är lika vit som Tutu är svart och 
alla passagerarna är också vita. En brun man 
väntar på bussen och det lilla barnets mamma är 
också brun. Hon bär hijab vilket visar hennes 
religiösa position. Att vi befinner oss i invand-
rarland bekräftas av namnen på dörrarna i den 
trappuppgång där Tutu delar ut tidningar. Där 
bor Muric och Kotla men också Hernried, Jans-
son, Jörn och Säl. På väggarna har Amir, Zoe 
och Ayla klottrat sina namn. 

Tant Kotla är en pensionär som lever ensam 
och hon bjuder glatt in Tutu på en kopp kaffe, 
när han passerar hennes dörr. Man kan nästan 
påstå att hon lurpassar på honom, för att ta 
kontakt. De talar om sin barndom med varan-
dra och vi blir då varse att när Tutu var barn 
bodde han i en infödingsby i Afrika. I byn bodde 
flera generationer med varandra och Tutu och 
hans systrar lekte tillsammans. I tant Kotlas 
hemby någonstans i Baltikum lekte barnen med 
barkbåtar i den översvämmade ån. Både Tutu 
och tant Kotla har alltså lämnat barndomen 
bakom sig. Bilden av afrikanen och baltkvinnan 
som lantbor visar klyftan mellan barndomens 
idylliska lantliga landskap i ett främmande land 
med utanförskapet i den svenska urbana föror-
ten. Det är inte bara den geografiska platsen 
som ändrat skepnad; det är även skillnad mellan 
de båda rummens symboliska värde – fattig och 
lycklig i hemlandets gemenskaper mot ensam 
och olycklig i det nya landets kalla hyreshusmil-
jöer. Men i mötet mellan de båda migranterna i 
diasporan får de en lycklig stund tillsammans 
med sina minnen.

Förorten som tecken får alltså form genom de 
ensamma och övergivna människorna som bak-
om de stängda dörrarna längtar efter gemen-
skap och efter en annan tillvaro i barndomens 
landsbygd. 

MISSBRUK OCH UTSLAGNING

När Tutu lämnar tant Kotla passerar han den 
överfulla och illa skötta återvinningsanläggning-
en och då ser vi i ett fönster ytterligare en in-

vandrare, nämligen finnen Heikki i det blå te-
veskenet och i nästa fönster hans katt Lilla 
Kurren som tittar ut på Tutu. 

I nästa bok i bokserien hittar Dino samme 
Heikki i buskarna där han ”ramlat omkull”. 
Heikki som håller på fotbollslaget Hammarby 
(grönvitrandig halsduk och grönvitrandiga gar-
diner) sitter med en ölburk i handen och en rejäl 
kasse med tomma urdruckna burkar bredvid 
sig. I fonden ser vi parabolantennernas vita 
rundlar på balkongerna. I bakgrunden cyklar en 
ljus kvinna förbi med ett barn i en barnsits. På så 
sätt knyts böckerna ihop med varandra och man 
kan se avslutningen i den första boken som en 
cliff-hanger mot den andra. 

Vi blir varse att Heikki har glömt att mata sin 
katt innan han ramlade i buskarna i gårkväll 
och Dino tar nycklarna för att gå hem till Heikki 
och mata katten. Fast det nu har blivit höst (i 
den förra boken låg snön i drivor) är återvin-
ningsanläggningen utanför Heikkis och tant 
Kotlas port lika överfull. I bakgrunden går Tutu 
förbi med sina tidningar. Kanske det är söndag? 

Inne hos Heikki råder fullständigt kaos. Om 
det verkligen är söndag så har posten legat på 
hallgolvet i två dagar. Det är fullt av tomma vin-
flaskor och ölburkar överallt. I kylskåpet finns 
kattmat, kaviar, öl och en liter mjölk. Det var 
länge sedan Heikki diskade och att han både 
spelar på hästar och röker mycket är uppenbart. 
Krukväxterna har dött för länge sedan. Det 
finns även en mängd medicinburkar utplacerade 
på olika ställen i lägenheten. När Dino lekt en 
stund med lilla Kurren tar han med sig soporna 
ut. Då får vi se Heikkis efternamn Myllylä på yt-
terdörren och vi möter även Tutu på väg uppför 
trapporna med en bunt tidningar under armen. 
På väg till tant Kotla kanske? 

Loïc Wacquant (2008) som gjort flera studier 
av socialt utsatta områden i USA och Europa 
menar att det också är viktigt att diskutera 
kopplingen mellan miljö, social struktur, och 
kollektiv psykologi. Enligt Wacquant blir de 
dagliga erfarenheterna av materiellt förfall, et-
nisk boendesegregering och socioekonomisk 
marginalisering en del av den egna självförståel-
sen och till grund för individens handlande. 
Kanske ska vi därför inte bara se beskrivningen 
av Heikkis lägenhet som att han är en ”slarvig 
natur”, eller märkt av missbruk utan också se 
oredan i lägenheten som ett tecken på att han 
delar samma sociala rum som den överfulla 
återvinningscentralen, dvs. att förorten präglas 
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av skräpighet oavsett om det är en privat bostad 
eller det offentliga uterummet.

En annan intressant jämförelse är etnologen 
Per-Markku Ristilammi som i Rosengård och 
den svarta poesin (1994) beskriver en dubbelhet 
i utsagorna om Rosengård. Å ena sidan kan om-
rådet vara en grogrund för våld, men också en 
plats för solidariskt handlande. Förortens ”an-
norlundahet" innehåller både en ljus och en 
mörk sida. De sociala problemen kan ställas 
mot solidaritet, gemenskap och kampvilja (Ris-
tilammi, 1994, s. 125). 

SMÅFÖRETAGAREN OCH FÖRORTENS 
MÖJLIGHETER

Det är inte självklart i vilken ordning som böck-
erna ska läsas men det finns alltså rikligt med re-
ferenser mellan alla fyra böckerna i serien. På 
omslaget till boken om Tutu och tant Kotla sit-
ter Tocke Broms feta tax Malte och bajsar. 
Tocke Broms identifierar vi som den pensionera-
de arbetaren i keps och rejäl vindtygsjacka – en 
annan figur som förekommer i förorten. Han 
köper lotter hos Syrma som har en tobakshan-
del. Hos Syrma sitter hennes gamla farmor och 
ser till att ”ingen glömmer att betala”. Hos Syr-
ma samlas vita, bruna, gula och svarta barn. 
Syrma får symbolisera småföretagaren i föror-
ten. Tobaksaffären, pizzerian, videobutiken och 
grönsakshandeln får stå för möjligheterna för 
invandraren att komma vidare i det svenska 
samhället. 

När Tocke Broms får en nitlott på sin skra-
plott hörs hans vrål av besvikelse långt ut på ga-
tan och där går tant Kotla och Heikki förbi. 
Heikki med sin kasse med burköl och efter ho-
nom hans vän Dino. Syrmas granne har en piz-
zeria där man också kan köpa ”cevapci” och ke-
bab. Tocke köper ytterligare en lott och på den 
är det en vinst. Under tiden som interaktionen 
kring lottköpande och skrapning sker samlas 
fler och fler människor utanför och i Syrmas af-
fär. Pensionärer, medelålders, unga och barn 
som alla tillhör förorten. Kvinnor med hijab, 
män med stora mustascher och en mc-huligan – 
men är det inte han som var med i Sagan om den 
lilla, lilla katten av Gunna Grähs och som alltså 
var son till gumman i Elsa Beskows bilderbok 
Sagan om den lilla, lilla gumman? Författaren 
väver in sina intertextuella referenser i bilderna. 

I den fjärde boken i serien Mehmet och Lilla 
Luna från 2010 ser vi åter Heikki med en ölburk 
i handen men den här gången sitter han tillsam-

mans med en likasinnad vän på sin parkbänk. 
På den första bilden står tant Kotla och tittar på 
bakverken i fönstret hos Konditori Cariesse. 
Mehmet kommer med sin frukt- och grönsaksbil 
på väg till torget och är nära att köra på lilla 
Luna som leker med sin röda boll på gatan. 
Mehmet bromsar in sin bil och väl ute ur förar-
hytten tar han tag i lilla Lunas arm och säger: 
Dumma unge! Man måste akta sej för bilar! 
Mehmet och Luna hjälps åt med att lasta i äpp-
lena som ramlat av lastbilen och under alla äpp-
len hittar Luna sin röda boll. Tant Kotla som nu 
kommit ut från konditoriet med en bakelsekar-
tong i handen tittar på. 

Boken rymmer flera parallellhandlingar som 
åskådliggörs i bilderna men inte i texten. Ett par 
män med solglasögon och spetsiga skor försöker 
bära en soffa till soprummet men har ingen 
nyckel och lämnar soffan på trottoaren. Heikki 
och hans kompis hittar soffan där och bär bort 
den. En liten flicka och en liten pojke gungar på 
lekplatsen men börjar bråka med varandra och 
till slut kommer pojkens mamma springande för 
att lösa konflikten. 

Mehmet är liksom Syrma sysselsatt inom de-
taljhandeln och anropar genom sin gestalt läsa-
ren med en bestämd ideologi som med ett aktu-
ellt begrepp benämns entreprenörskap. Just 
entreprenörskap ses ofta som en väg ut i samhäl-
let eller upp i den samhälleliga hierarkin för in-
vandraren i förorten. Det är samma anrop som 
gör att många unga med utländsk bakgrund sö-
ker sig till handels- och ekonomprogrammen på 
gymnasier och högskolor. Medan 50-talets be-
gåvningsreserv gick in i den offentliga sektorn 
och blev lärare, sjuksköterskor och statstjänste-
män återfinns 2000-talets begåvningsreserv 
inom de entreprenöriella utbildningarna. Pengar 
och varuhandel följer sina egna vägar. 

SAMSPELET MELLAN TEXT OCH BILD

Böckerna, som vänder sig till barn i förskoleål-
dern, handlar alltså främst om vuxna och deras 
relationer och problem. Barnen är i många fall 
statister, iakttagare och bakgrundsfigurer, dvs. 
de fungerar som inskrivna läsare av handlingen. 
Endast Dino och lilla Luna har aktiva funktio-
ner som kattmatare respektive bollkastare. I 
Syrmas affär är en liten flicka sysselsatt med att 
plocka godis under hela tiden som dramat pågår 
och hon vänder konsekvent ryggen mot dramat. 
De andra barnen är åskådare och bidrar på så 
sätt att rikta blicken mot de två protagonisterna 
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i Syrmas affär – Tocke Broms och Syrma. Bar-
nen förstärker alltså synvinkeln som vi som läsa-
re förväntas ta. 

Texterna fungerar ofta kontrapunktiskt, dvs 
texten beskriver händelserna ur ett perspektiv 
som motsäger bildernas budskap (Nikolajeva, 
2008). Utifrån ett barnperspektiv förmedlar tex-
ten trygghet och självklarhet. Heikki har ”ram-
lat omkull”. Syrmas farmor ser till att ”ingen 
glömmer att betala”. Mehmet nöjer sig med ett 
”Dumma unge”. På andra ställen bidrar texten 
till artikulationen av förort men utifrån ett 
barns perspektiv. ”I Heikkis lägenhet luktar det 
sopor och gammal cigarettrök”. Tutu lägger 
”hundra tidningar i hundra brevlådor”. Texter-
na är enkla och kortfattade och beskriver bara 
en liten del av det läsaren kan se av bilderna. Det 
är framförallt bilden som artikulerar förorten 
med dess invånare genom att stapla laddade 
tecken som trasiga cyklar, graffiti, parabolan-
tenner, människor av olika färg och klädedräkt 
och dörrarna med olika namn. Blicken på föror-
ten i hejhej-böckerna delar på så sätt mycket av 
de perspektiv som ges i media av den urbana 
förorten.

I den allmänna debatten framstår, enligt Erics-
son m. fl. (2002), miljonprogrammens förorter 
som en antisocial och ociviliserad rumslighet, en 
plats utan tidsdjup och historia, evigt ung och 
ouppfostrad, en omogen miljö med invånare 
som måste kontrolleras och läras upp, för att fås 
att nå samma nivå som resten av samhället. För-
orten har samtidigt uppfattats som en miljö att 
forma och att utprova nya metoder i. Man har 
här också tyckt sig ha funnit en eftersträvans-
värd ärlighet, friskhet och autenticitet. Nu rör 
sig journalisterna i förorterna som koloniala 
upptäcktsresanden vilka rest in till mörkrets 
hjärta för att visa fram det annorlunda för oss, 
”ute i verkligheten”. När Gunna Grähs rör sig i 
förorten gör hon det, enligt vår mening, för att 
visa hur olikheter möts och att människorna i 
förorten skapar konflikter och vänskapsband. 
Författarens blick på förorten är alltså dubbel – 
å ena sidan vill hon visa på möjligheterna till 
möten och nya kontakter, men å andra sidan vi-
sar hon förorten som en skräpig, bråkig och 
ouppfostrad miljö.

Journalisten Angelica Risberg intervjuar den 
23 oktober 2006 författaren Gunna Grähs 
och Risberg kommenterar då hejhej-böckerna 
sålunda:

För en del barn är det en mer än välbekant 
förortsmiljö som skildras i böckerna, med 
överfulla sopsorteringsstationer och nerklott-
rade trapphus. För andra troligen något lika 
exotiskt som en rapport från Indien.
– Ja, för ett barn i Djursholm kan det kanske 
bli en ny upplevelse, men jag tror inte att 
böckerna är svåra att förstå. Och även om 
flera av figurerna är vuxna, är de lite naiva. 
Det gör också att de blir begripliga för ett 
barn, tycker Gunna Grähs. (Risberg, 2006)

I artikeln dras alltså paralleller mellan förorten 
och Indien1 vilket visar på hur kolonisatörens 
blick inte skiljer sig åt oavsett om relationen är 
global eller lokal. Exotism och naivitet är det 
som utmärker förorten med dess invånare. 

Det är givetvis tveksamt hur mycket barnläsa-
ren i förskoleåldern uppfattar miljöer och perso-
ner i dessa bilderböcker. Vi har vid flera tillfällen 
låtit lärarstudenter och yrkesverksamma lärare 
läsa och analysera böckerna inom ramen för en 
kurs om interkulturell pedagogik. Dessa läs-
ningar har alltmer bidragit till vår förståelse av 
strategin att göra förorten till ett multiaccent 
tecken. 

Enligt Huddart (2006) är det så som Homi K. 
Bhabha använder Lacans tänkande för sin teori. 

In the mirror stage, narcissism and aggressivi-
ty are entwined, and for Bhabha this entwine-
ment also characterizes the colonial scene, the 
narcissistic identified with the metaphoric, the 
aggressive with the metonymic. This doubling 
is a different way of imagining colonial know-
ledge’s ambivalence, always both an aggressi-
ve expression of domination over the other 
and evidence of narcissistic anxiety about the 
self. The colonizer aggressively states his supe-
riority to the colonized, but is always anxious-
ly contemplating his own identity, which is 
never quite as stable as his aggression implies. 
Huddart (2006, s. 43)

1. Efter att ha tagit del av artikeln under prepu-
blicering har författaren Gunna Grähs påpekat att 
första delen av citatet på sidan 6 står för journalisten 
som gjorde intervjun. Vi har felaktigt tolkat artikeln 
som att Gunna Grähs uttalat även detta. Det är dock 
mindre intressant vad personen Gunna Grähs står 
bakom eller inte, eftersom slutsatserna bygger på den 
implicite författarens blick och inte den faktiska per-
sonens.
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Samtidigt kan man inte komma ifrån att föror-
ten skrivs fram ur en position som är den över-
ordnades. Känslan av främlingskap och utanför-
skap är den politiskt korrekta i skildringen av 
invandrarens underlägsna position såsom den 
förstås av den som har makten och valfriheten. 
Detta blir dock inte tydligt eller ens möjligt att 
urskilja om vi inte kontrasterar den mot en an-
nan skildring ifrån förorten. Kulturgeografen 
Irena Molina (1997) diskuterar i sin avhandling 
Stadens rasifiering en dubbelhet hos de boende 
i områden med låg social status. De boende i 
dessa områden var medvetna om hur de sågs 
av andra men vände också en liknande blick 
mot grannarna i de intilliggande kvarteren. Det 
fanns alltid en värre gata, en del av området där 
det var stökigare än där de själva bodde. Molina 
menar att de boende i områden som jämfört 
med övriga staden har låg status hanterar områ-
dets låga status genom att skapa likartade hie-
rarkiska gränsdragningar inom området. 

BLICKEN PÅ FÖRORTEN

Vad är det som gör att läsaren av hejhej-böcker-
na uppfattar att den implicite författaren fak-
tiskt är på besök i förorten. Vilka textuella drag 
är det som medverkar till denna uppfattning? 
Böckerna kan här placeras in en större berättelse 
om förorten där det finns likheter med de bilder 
av förorten som vi möter i nyhetsrapportering 
och reportage. På ett liknande sätt som i andra 
medier innehåller böckerna vi analyserat väl-
kända teman beskrivna på ett väl igenkännbart 
sätt. Reproduktionen av liknande texter och bil-
der får också effekten att dessa representationer 
framstår som sannare än andra. Det gör det 
svårt att se något annat än de redan inpräntade 
och förväntade bilderna. 

Dessa sanningsanspråk kan också relateras till 
att dessa områden ofta ligger utanför stadens 
centrum. Det innebär att boende i andra områ-
den sällan kommer i kontakt med dessa platser 
och människorna där annat än genom andras 
representationer. Förorten kan te sig lika exotisk 
för en Djursholmsbo som Indien för en europé. 
Ideologiskt laddade representationer av utsatta 
områden kopplas på så sätt loss från sina kon-
kreta sammanhang och transformeras till erfa-
renheter hos politiker och allmänhet som tolkar 
dem som trovärdiga verklighetsbeskrivningar 
(Hall, 1997; Lunneblad, 2006). 

Vi kan för det första se dessa representationer i 
den visuella skildringen av förorten i form av 

”överfulla återvinningsanläggningar och ned-
klottrade trappuppgångar” som negativt artiku-
lerad. För det andra ser vi artikulationen av 
förortens karaktäristika med höghus, parabol-
antenner, alkoholister, gamla svenska arbetare i 
keps och med en fet tax i släptåg. Ansamlingen 
visar dessutom på en uppenbar brist på symbo-
liskt kapital i form av utbildning, välstånd och 
överflöd. Klustret med förortssymboler visar 
snarare på att här finns inga villaträdgårdar, 
inga akademiker och inga butiker med lyxkon-
sumtionsvaror. 

När läsaren ser förorten ser hon också sig själv 
ur ett annat perspektiv. Grähs använder en slags 
misslyckad crossvokalisering (Nikolajeva, 
2008). Som när ”berättaren tillskrivs ett kön, 
’performerar’ berättarrösten tvärtemot konven-
tionen” skriver Maria Nikolajeva om författa-
ren Aidan Chambers försök att skriva med en 
feminin röst. Utifrån detta kan man säga att den 
inskrivne författaren går på tvärs mot sin etnis-
ka och kulturella tillhörighet. Nikolajeva drar 
sig inte för att föra in författaren som subjekt i 
sin analys vilket vi alltså avstår ifrån. Vi hävdar 
däremot att den implicite betraktaren – den ka-
mera med vilken vi uppfattar platser, personer 
och händelser – inte är en koloniserad förortsbo 
– utan kolonisatören på besök i ”vildingarnas 
land1”. 

Vad har då detta för konsekvenser för använd-
ningen av bilderböckerna i förskolan? Enligt lä-
roplanen (LpFö 98) skall förskolan medverka 
till tolerans och likabehandling och ge alla barn 
möjlighet till identifikation och igenkänning i 
den kultur som förskolan odlar. Vi menar att 
den litteratur som förskollärare och annan per-
sonal introducerar och använder i förskolan 
måste granskas och diskuteras utifrån de värden 
och värderingar som uttrycks. Hejhej-böckerna 
används mycket i förortens barngrupper just för 
att den mångfald som barngruppen präglas av 
ger möjligheter till igenkänning och identifika-
tion. Vi menar att en förvrängd och alienerad 
bild av barns närmiljö snarast bidrar till självbil-
den av oss i förorten som mindre värda och gör 
att bilderböckerna cementerar bilden av utan-
förskap och isolering hos de minsta barnen i för-
skolan. 

1.  Titeln är en parafras på den svenska översätt-
ningen av Maurice Sendaks bilderbok Where the 
wild things are från 1963, utgiven på Harper and 
Collins förlag.
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